
1 Obsah balenia 3

2 Predstavenie funkcií 3

3 Postup montáže 4

3.1 Vloženie pamäťovej karty 4

3.2 Upevnenie svorkou 5

3.3 Upevnenie suchým zipsom 6

4 Demontáž zariadenia 6

5 Popis produktu 7

6 Pripojenie telefónu alebo počítača na prezeranie videí a fotografií 8

6.1 Aplikácia a nastavenia kamery 8

6.2 Pripojenie kamery k počítaču 8

7 Ovládanie tlačidiel kamery 9

7.1 Tlačidlo zap./vyp. a nahrávania 9

7.2 Tlačidlo WiFi a snímania fotografie 9

8 Signalizácia stavu kamery 9

9 Ovládanie tlačidiel Bluetooth 10

9.1 Tlačidlo zap./vyp. 10

9.2 Multifunkčné tlačidlo 11

9.3 Otočný ovládač 12

10 Signalizácia stavu Bluetooth 12

11 Spôsoby párovania 13

Obsah

Preklad originálneho návodu výrobcu k modelu MaxTo M3. M3S má zhodné ovládanie, líši
sa rozlíšením videa (2K); údaje o výdrži sú prevzaté z návodu k M3.
Pôvodný návod: MaxTo. Slovenský preklad a úprava: msplanet.sk



11.1 Dva spôsoby prepnutia M3S do režimu párovania 13

11.2 Párovanie s telefónom, GPS a MP3 13

11.3 Párovanie s inými modelmi alebo headsetmi iných značiek 13

11.4 Párovanie dvoch jednotiek M3S 14

11.5 Nastavenie skupinového interkomu 14

11.6 Súčasné pripojenie viacerých zariadení 15

12 Priorita funkcií 15

13 Technické parametre 16

14 Upozornenia 16

15 Záruka 17

Obsah



HD

SONY 

1 Obsah balenia

Bluetooth
jednotka

Mikrofón a
slúchadlá

Svorka Držiak so suchým
zipsom

Návod

Suchý zips na
slúchadlá

USB kábel Skrutkovač Prepojovací kábel k
vysielačke (voliteľné)

2 Predstavenie funkcií

HD kvalita obrazu Slučkové nahrávanie Fotografovanie

Prepojenie cez WiFi Stabilizácia obrazu
Širokouhlý objektív

Skupinový interkom
Pripojenie k inému
Bluetooth headsetu

Súčasné pripojenie
viacerých zariadení
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Bluetooth

1 2

Dosah 1000
metrov

Pripojenie 2
telefónov

Stereo hudba
A2DP

Hlasové vytáčanie

Hlasové hlásenia Funguje pri
nabíjaní FM rádio

Pripojenie k
vysielačke

Ovládanie
prehrávania Vodeodolnosť

Pokročilé
potlačenie hluku

3 Postup montáže

3.1 Vloženie pamäťovej karty

Zadnou stranou nahor

Odstráňte vodotesnú krytku slotu na
kartu.

Vložte pamäťovú kartu do slotu v smere podľa
obrázka a nasaďte späť vodotesnú krytku.

Kapacita: podporované sú pamäťové karty do 128 GB.

Rýchlosť zápisu: 20 MB/s Rýchlosť čítania: 30 MB/s

Odporúčame použiť kartu triedy CLASS 10 alebo vyššej. Pri chybnej karte zaznie hlasové
upozornenie.
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3.2  Upevnenie svorkou

Priloženým
skrutkovačom povoľte
skrutky na zadnej strane
svorky.

Odchýľte výstelku prilby,
zasuňte svorku na
správne miesto na ľavej
strane prilby a dotiahnite
skrutky.

Zasuňte lištu na zadnej
strane jednotky do
vodiacej drážky svorky.

Odchýľte výstelku prilby
v mieste uší a nalepte
suchý zips.

Slúchadlá prichyťte na
suchý zips (slúchadlo s
kratším káblom je
vľavo).

Motýlikovú samolepku
nalepte na správne
miesto na ľavej strane
prilby, mikrofón
umiestnite k ústam a
upravte vedenie kábla
pod výstelkou.

Zasuňte konektor do zdierky headsetu – montáž je hotová.
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3.3  Upevnenie suchým zipsom

Zasuňte lištu na zadnej
strane jednotky do
vodiacej drážky držiaka.

Odlepte biely papier zo zadnej strany držiaka a nalepte
ho na správne miesto na ľavej strane prilby.

Montáž slúchadiel a mikrofónu je popísaná v kapitole 3.2.

4 Demontáž zariadenia

Vytiahnite konektor
headsetu.

Stlačte horný zámok držiaka a jednotku vysuňte
smerom nahor.
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5 Popis produktu

Zap./vyp. a nahrávanie
(kamera)

Tlačidlo WiFi a
snímania fotografie

Kontrolka

Multifunkčné
tlačidlo

Tlačidlo zap./vyp.
(Bluetooth)

Otočný ovládačObjektív

Svorka

Zdierka headsetu

Nabíjací konektor a
zdierka kábla k

vysielačke

Slot na kartu

Mikrofón
kamery

Slúchadlá

Motýliková samolepka

Konektor headsetu

Mikrofón
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6. Pripojenie telefónu alebo počítača na prezeranie videí a fotografií

6.1 Aplikácia a nastavenia kamery Východiskové heslo WiFi:

1. Do telefónu si stiahnite aplikáciu RICAM.
2. Zapnite WiFi na kamere.
3. Vo WiFi sieťach vyhľadajte sieť
interkomu a pripojte sa.

4. Otvorte aplikáciu. Po pripojení k interkomu sa čas kamery automaticky
zosynchronizuje s telefónom. Videá a fotografie si pozriete priamo v
aplikácii.

Aplikáciu stiahnete naskenovaním QR kódu

6.2 Pripojenie kamery k počítaču

Pripojte kameru k počítaču dátovým káblom a natočené videá aj fotografie
si pozrite priamo v počítači.

Slučkové nahrávanie: Predvolená dĺžka záznamu je 5 minút. Keď sa
pamäťová karta zaplní, najnovších 5 minút automaticky prepíše najstarších
5 minút. (Dĺžku záznamu možno v aplikácii nastaviť na 1, 3 alebo 5 minút.)

Uzamknutie videa: Dôležité video uzamknete dvojitým stlačením tlačidla
WiFi. Takéto video sa automaticky neprepíše. (Uzamknuté záznamy
nájdete v aplikácii medzi núdzovými videami. Vymazať sa dajú iba v
počítači.)
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7 Ovládanie tlačidiel kamery

7.1 Tlačidlo zap./vyp. a nahrávania
Zapnutie (Pri vypnutom zariadení podržte tlačidlo 3 sekundy, kým nezaznie
hlásenie „DVR ON“. Zelená kontrolka sa rozsvieti a po 3 sekundách začne
blikať každé 2 sekundy.)

Vypnutie (Pri zapnutom zariadení podržte tlačidlo 3 sekundy, kým nezaznie
hlásenie „DVR OFF“. Zelená kontrolka sa rozsvieti a po 3 sekundách
zhasne.)

Spustenie nahrávania (Pri zapnutom zariadení stlačte raz, kým nezaznie
hlásenie „Start recording“. Počas nahrávania zelená kontrolka trvalo svieti.)

Pozastavenie nahrávania (Počas nahrávania stlačte raz, zaznie hlásenie
„Pause recording“ a zelená kontrolka bliká raz za 2 sekundy.)

Poznámka: Ak zariadenie zapnete bez pamäťovej karty, po stlačení tlačidla
zap./vyp. zaznie hlásenie „Please insert the memory card“.

7.2 Tlačidlo WiFi a snímania fotografie

Zapnutie WiFi (Pri zapnutej kamere podržte tlačidlo 2 sekundy. Zaznie
hlásenie „WiFi ON“ a zelená kontrolka rýchlo bliká každých 0,2 sekundy.)

Vypnutie WiFi (Pri zapnutej WiFi podržte tlačidlo 2 sekundy. Zaznie hlásenie
„WiFi OFF“, zelená kontrolka prestane rýchlo blikať a bliká opäť raz za 2 sekundy.)

Fotografia (Počas nahrávania stlačte raz, zaznie zvuk spúšte a zariadenie
sa po odfotení automaticky vráti do režimu nahrávania.)

Uzamknutie videa (Počas nahrávania dvakrát stlačte tlačidlo WiFi; video sa
uzamkne automaticky aj pri náraze.)

8. Signalizácia stavu kamery
Hlásenie stavu batérie pri zapnutí (Ak je batéria slabá, zaznie hlásenie
„DVR Low Battery“.)
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Upozornenie na slabú batériu (Pri zapnutom zariadení zaznie pri nízkom
stave batérie pípnutie každých 60 sekúnd.)
Vypnutie pri vybitej batérii (Pri zapnutom zariadení sa jednotka pri kriticky
nízkom stave batérie automaticky vypne.)

9 Ovládanie tlačidiel Bluetooth

9.1 Tlačidlo zap./vyp.

Zapnutie (Pri vypnutom headsete podržte tlačidlo 3 sekundy. Zaznie
hlásenie „Welcome to use Maxto Product“ a modrá kontrolka sa na 1
sekundu rozsvieti.)

Vypnutie (Pri zapnutom headsete podržte tlačidlo 5 sekúnd. Zaznie
hlásenie „Power Off“ a červená kontrolka sa na 1 sekundu rozsvieti.)

Párovanie (Pri vypnutom headsete podržte tlačidlo 6 sekúnd. Zaznie
hlásenie „Pairing“ a modrá a červená kontrolka striedavo blikajú.)

Vymazanie spárovaných zariadení (Pri zapnutom headsete podržte
tlačidlo; po hlásení „Power Off“ ho držte ďalšie 3 sekundy, kým červená
kontrolka trikrát rýchlo nezabliká a nezaznie pípnutie.)

Spustenie Bluetooth interkomu (Po spárovaní stlačte tlačidlo raz; pri
úspešnom spojení zaznie hlásenie „Intercom Connected“. Ďalším stlačením
interkom odpojíte, opätovným stlačením ho znova pripojíte.)

Poznámka: Ak sa B spojí najprv s A a potom s C, na spustenie interkomu s
A musí B stlačiť tlačidlo dvakrát a na spustenie s C jedenkrát.

Ukončenie Bluetooth interkomu (Krátko stlačte tlačidlo; interkom sa
ukončí po hlásení „Intercom disconnected“.)
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9.2 Multifunkčné tlačidlo

Párovanie (Pri zapnutom headsete podržte tlačidlo 6 sekúnd. Zaznie
hlásenie „Pairing“ a modrá a červená kontrolka striedavo blikajú.)

Prijatie hovoru (Pri pripojenom telefóne a prichádzajúcom hovore stlačte
raz, alebo 10 sekúnd nič nerobte – hovor sa prijme automaticky s
hlásením „Dong, Dong“.)

Odmietnutie hovoru (Pri prichádzajúcom hovore podržte tlačidlo 2
sekundy. Hovor sa odmietne s hlásením „Dong, Dong“.)

Prepnutie hovoru medzi headsetom a telefónom (Počas hovoru podržte
tlačidlo 2 sekundy. Zaznie hlásenie „Dong“.)

Ukončenie hovoru (Počas hovoru stlačte raz, zaznie hlásenie „Dong“.)

Hlasové vytáčanie (Ak neprebieha hovor, stlačte dvakrát, zaznie hlásenie
„Voice Dial“.)

Prehrávanie hudby / pauza (Pri pripojenom telefóne stlačte raz.)

Prepínanie medzi Bluetooth a FM (Pri zapnutom headsete stlačte tlačidlo
trikrát; zaznie hlásenie „Bluetooth mode“ alebo „FM mode“.)
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9.3 Otočný ovládač

Zvýšenie hlasitosti (Počas hovoru, interkomu, prehrávania hudby alebo
FM otáčajte ovládačom v smere hodinových ručičiek a podržte ho, kým
nedosiahnete požadovanú hlasitosť. Pri maximálnej hlasitosti zaznie
pípnutie.)
Zníženie hlasitosti (Počas hovoru, interkomu, prehrávania hudby alebo
FM otáčajte ovládačom proti smeru hodinových ručičiek a podržte ho, kým
nedosiahnete požadovanú hlasitosť. Pri minimálnej hlasitosti zaznie
pípnutie.)
Ďalšia skladba (Pri prehrávaní hudby alebo FM otočte ovládač v smere
hodinových ručičiek.)
Predchádzajúca skladba (Pri prehrávaní hudby alebo FM otočte ovládač
proti smeru hodinových ručičiek.)

10 Signalizácia stavu Bluetooth

Zapnutý stav (Pri pripojenom Bluetooth zaznie hlásenie „Bluetooth
connected“ a modrá kontrolka bliká raz za 6 sekúnd; pri odpojení zaznie
„Bluetooth disconnected“ a modrá kontrolka bliká dvakrát za 6 sekúnd.)

Upozornenie na slabú batériu (Pri zapnutom zariadení zaznie každých 60
sekúnd hlásenie „Battery Low“ a kontrolka bliká načerveno.)

Nabíjanie (Počas nabíjania svieti červená kontrolka. Po nabití zhasne.)

Hlásenie stavu batérie pri zapnutí (Pri plnej batérii zaznie „Battery Full“, pri
strednom stave „Battery Medium“ a pri nízkom „Battery Low“.)

12



GPS

mp3

11 Spôsoby párovania

11.1 Dva spôsoby prepnutia M3S do režimu párovania
Spôsob 1: Pri vypnutom headsete podržte tlačidlo zap./vyp. 6 sekúnd.
Spôsob 2: Pri zapnutom headsete podržte multifunkčné tlačidlo 6 sekúnd.

Zaznie hlásenie „Pairing“ a modrá a červená kontrolka striedavo blikajú.

11.2 Párovanie s telefónom, GPS a MP3

Krok 1 M3S a druhé zariadenie umiestnite do vzdialenosti 1 metra na dohľad.

Krok 2 Podľa bodu 11.1 prepnite M3S do režimu párovania.

Krok 3 Zapnite Bluetooth na zariadení, vyhľadajte v zozname interkom a
pripojte sa. Hlásenie „connected“ znamená úspešné spojenie.

11.3 Párovanie s inými modelmi alebo headsetmi iných značiek

Krok 1 M3S a druhé zariadenie umiestnite do vzdialenosti 1 metra na dohľad.

Krok 2 Iný model alebo headset inej značky prepnite do režimu párovania s
telefónom.

Krok 3 Podľa bodu 11.1 prepnite M3S do režimu párovania.
Krok 4 Krátko stlačte tlačidlo zap./vyp. na M3S; jednotka začne hľadať druhé
zariadenie a hlásenie „intercom connected“ znamená úspešné spojenie.

Poznámka 1: V kroku 4 musí spojenie interkomu vždy iniciovať M3S.

Poznámka 2: Počas interkomu stlačením tlačidla zap./vyp. na M3S spojenie
ukončíte, ďalším stlačením ho obnovíte.
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A

B

C

D

E

F

11.4 Párovanie dvoch jednotiek M3S

Krok 1 Obe jednotky M3S musia byť do 1 metra od seba a na dohľad.

Krok 2 Podľa bodu 11.1 prepnite obe M3S do režimu párovania.
Krok 3 Na jednej z jednotiek krátko stlačte multifunkčné tlačidlo alebo tlačidlo
zap./vyp.; jednotka začne hľadať druhú M3S a hlásenie „intercom connected“
znamená úspešné spojenie.

11.5 Nastavenie skupinového interkomu

Poznámka: A a F sa navzájom nesmú párovať.
Krok 1 Vymažte spárovanie medzi A a F

Podržte tlačidlá zap./vyp. na A a F 5 sekúnd, kým nezaznie hlásenie
„Power Off“, a potom ich držte ešte 3 sekundy.

Krok 2 Ďalej postupujte podľa párovania v bode 11.4

2.1 Spárujte A a B; 2.2 Spárujte B a C; 2.3 Spárujte C a D;

2.4 Spárujte D a E; 2.5 Spárujte E a F.
Krok 3 Prepojte A, B, C, D, E a F do reťazca

3.1 Na D stlačte tlačidlo zap./vyp. a pripojte sa k E;
3.2 Na C stlačte tlačidlo zap./vyp. a pripojte sa k D;
3.3 Na B stlačte tlačidlo zap./vyp. a pripojte sa k C;
3.4 Na A stlačte tlačidlo zap./vyp. a pripojte sa k B.

E a F zostávajú po kroku 2 naďalej spojené.
Teraz sú A, B, C, D, E aj F úspešne spárované a môžete používať
skupinový interkom.
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Poznámka: Ak počas skupinového interkomu šiestich osôb prijme D
hovor, D sa dočasne odpojí od skupiny. A, B a C tvoria jednu skupinu, E a
F druhú.

Po skončení hovoru sa D automaticky znova pripojí a skupinový interkom
šiestich osôb pokračuje.

11.6  Súčasné pripojenie viacerých zariadení

Súčasne nemožno spárovať dve
zariadenia inej značky ako Maxto.

Poznámka: Ak je zariadenie inej značky najprv pripojené k telefónu a
potom zapojené do viacúčastníckeho interkomu M3S, môže dôjsť k
chybe spojenia. Ak nie je pripojené k telefónu, tento problém nenastáva.

12 Priorita funkcií

Úroveň 1 Telefonát / interkom cez pripojený adaptér.

Úroveň 2 Interkom cez kábel k vysielačke.

Úroveň 3 Bluetooth interkom

Úroveň 4 FM / hudba
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    13 Technické parametre

Dosah až 1000 metrov

Pohotovostný čas Bluetooth až 500 hodín

Prevádzka Bluetooth až 32 hodín

Pohotovostný čas kamery až 20 hodín

Prevádzka kamery až 7 hodín

Čas nabíjania približne 2,5 hodiny

Rozlíšenie videa

Objektív Sony HD širokouhlý objektív

Nabíjací konektor Micro USB (univerzálny Android)

Typ batérie nabíjateľná Li-Pol batéria

Napájanie 5 V, 1 A (DC)

Prevádzková teplota -10 °C až 55 °C

Skladovacia teplota -20 °C až 60 °C

* Skutočná výdrž sa môže líšiť podľa typu telefónu a spôsobu používania.
* Skutočný dosah ovplyvňuje okolité prostredie a počasie.

14 Upozornenia

1. Vhodná skladovacia teplota zariadenia je od -20 °C do 60 °C.
Neskladujte ho v príliš vysokých ani príliš nízkych teplotách, skracuje to
jeho životnosť.

2. Nevystavujte zariadenie otvorenému ohňu, hrozí výbuch.

3. Ak zariadenie dlhší čas nepoužívate, skladujte ho v suchu a približne
raz za 3 mesiace ho nabite, aby zostalo funkčné.

2K (1440P)
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15 Záruka

17

Záruka: 24 mesiacov

Na tento výrobok sa vzťahuje zákonná záruka 24 mesiacov od
prevzatia tovaru.

Reklamáciu uplatnite u predajcu, u ktorého ste tovar kúpili. K
reklamácii priložte kópiu dokladu o kúpe, ktorý preukazuje dátum
nákupu, a čo najpresnejší popis závady – urýchli to jej vybavenie.

Záruka sa nevzťahuje na bežné opotrebenie, na poškodenie
spôsobené nesprávnym používaním, pádom, zásahom vody nad
rámec deklarovanej odolnosti, ani na poškodenie spôsobené
neodborným zásahom do zariadenia.

Predajca: msplanet.sk
Výrobca: MaxTo


